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AFIS
Polemika o AFISu
Malé zamyšlení nad filozofií služby AFIS.
 

Právě jsem si prolistoval poslední číslo Pilota a narazil na článek "Radiotelefonní postupy a letecká frazeologie pro řízení letového provozu". Sám jsem loni vytvořil pár řádek na podobné téma a nedá mi, abych nereagoval.

Nechť se toto pokládá za pokus o vyprovokování debaty na téma "Kterak AFISovat a létat a ne se umluvit do rádia"
Nejdříve pár všeobecných poznámek:
Žádná frazeologie na AFIS neexistuje. Když se s AFISem začínalo, tak někdo z tehdejší SLI (tuším p. Štěpán) zpracoval postup, který byl ale pouze jakousi představou, jak by to mohlo vypadat - nikdo tehdy neměl žádné zkušenosti. Tento návod se hemžil slovem "rozumím". Během pár let se služba AFIS vyvíjela a tento článek se snaží být podnětem k debatě, jak by to vlastně mělo vypadat ke všeobecné spokojenosti. Lze říct, že na každém letišti vypadá služba AFIS jinak, téměř každé letiště má své krajové zvyklosti a tak každý cizinec (míněno z jiného letiště) je trošku překvapený.

Co je to vlastně AFIS ? Letištní informační a pohotovostní služba. Není to služba řízení, nikdo nikoho neřídí, nikdo nikomu nic nepovoluje, pouze poskytuje informace. To znamená, že pilot oznamuje, co právě dělá (nebo bude dělat za pár okamžiků) a dispečer mu předá další informace, které jsou vhodné nebo důležité. To znamená, že po při příletu na cizí letiště dostane dráhu v používání, okruhy, počasí a informace o provozu. Na základě těchto informací se pilot rozhodne pro způsob přiblížení - o tomto rozhoduje pilot, nikoliv dispečer AFIS. V případě, že pilot zvolí přiblížení opačným okruhem, tak dispečer AFIS může maximálně zaprotestovat, ale to je tak asi všechno. Tímto nedávám návod pilotům, aby ignorovali informace AFIS, ale chci říct, že za provedení letu odpovídá velitel letadla, nikoliv dispečer AFIS či poněkud archaická instituce startéra. Za let odpovídá velitel. Dispečer je tam pouze od toho, aby poskytl informace. Může někdo, kdo poskytuje informace říkat "pojíždějte"nebo "vstupte na dráhu" ? . Já si myslím, že ne. Toto je záležitost velitele a podobné fráze jsou pouze "zaplácáváním" frekvence. Příklad:

· XXX info, OK-ABC po větru levého okruhu 21 pravé

· OK-ABC, XXX info, pokračujte. 

Co dotyčný pilot udělá, pokud neuslyší "pokračujte" ? Zastaví se ve vzduchu ? Uznávám, že je z pozice pilota je dobré vědět, že ho dispečer slyšel (a tím pádem že mu rádio funguje), ale to je asi jediný důvod. V případě, že letoun přilétává k letišti či pojíždí po nahození motoru, tak je jasné, že pokud pilot neobdrží odpověď na své volání, tak je poněkud nervózní a točí se každým hejblátkem, které na rádiu má. Každý soudný dispečer AFIS odpoví a dá základní informace. Jinak se totiž dočká toho, že pilot bude volání opakovat ještě několikrát stále podrážděnějším hlasem. 

Často používaná odpověď na hlášení poloh je prosté "XXX info" bez dalších slov. Myslím si, že je to celkem dobrá cesta jak říct "ano, vím o tobě, ale nemám nic, co bych ti k tomu řekl". Taky někde můžete zaslechnout jenom dvojité zaklíčování, což vlastně znamená to samé, ale je to forma korespondence pro otrlejší a asi by se o tom nemělo mluvit vůbec nahlas. 

Moje představa o frazeologii je vtělena do textu, který si tady můžete přečíst. Je to text "šitý" na Kunovice, ale snad si každý dovede odfiltrovat místní speciality. 

Teď ke zmíněnému článku v Pilotu:
Autor zmiňuje, že ".....dispečer AFIS nic nepovoluje", ale v příkladu korespondence najdete slova "...vstupte.....nedostali povolení ke vzletu" a podobně. Toto jsou podle mě ta zbytečná slova, navíc odporující filozofii AFIS. 

Zkracování značek - první a poslední dvě písmena nejsou zvyklost, ale požadavek spoj. předpisu. Jak zkracovat pozn. značky UL není nikde uvedeno, zvykem ale je, že se používá autorem zmíněná forma. 

Udávání výšek - neudávají se výšky ve stopách všude?

Udávání polohy - ".....severně od vaší základny" - znám jednoho profesionálního dispečera, který na zmínku o základně reaguje zvýšeným hlasem a slovy "nemáme základnu, ale letiště!!!". Nechávám na zvážení laskavého čtenáře, co kde mají, já jenom hlásím, že u nás je to letiště, nikoliv základna. 

"....pokud se nám na rádiu neozve info příslušného letiště, nesmíme dle platných předpisů do informační zóny vletět, ale musíme dodržet předpisovou vzdálenost 5 km od letiště!" - toto není pravda. Rád bych viděl, v kterém předpisu je toto napsané. V předpisu L-2 je uvedeno, že všem neřízeným letištím na trati se musíme vyhnout nejméně 5 km, ale letiště se službou INFO není neřízené letiště (viz definice neřízeného letiště). Služba Info je poskytována letadlům, která se pohybují v zóně AFIS a jsou na spojení. To znamená, že pokud jste v zóně AFIS a nejste na spojení, tak vám není poskytován AFIS a tím to hasne. Prostě přiletím a přistanu nebo proletím, samozřejmě za zvýšené opatrnosti. Toto opět není návod, ale krajní možnost, kterou jako dispečer AFIS uvidím velice nerad, zvlášť za silného provozu. Pozor ale - některá letiště mají v AIPu uveden postup pro přílet bez radiospojení. 

Výslovností anglických výrazů - nejsem si jistý, jestli zde uvedené výslovnosti jsou nevhodnější. Nemám státnici z angličtiny, ale výslovnosti ma:jkl či si:era bych si dovolil označit jako ne zcela správné. 

Pokud je tato výslovnost uvedena v L-10/II, tak potom výše zmíněné padá na hlavu někoho jiného. 

Nutí aeroklub Čech a Moravy hláskovat anglicky? Pravdou je, že v P-1 je uvedena pouze hláskovací abeceda v angličtině, ale v civilním předpisu je stále i česká. Jedná se o krajovou zvyklost - jak je kdo kde aktivní. Dovolil bych si ale upozornit, že pokud se ozvete anglickou hláskovací abecedou i když s českým "dobrý den", tak se vám může stát, že vám dotyčné stanoviště odpoví v angličtině. 

Teď ale to nejdůležitější - V celém článku není žádná zmínka o CTR či TMA. Nepochybuji o tom, že autor ví, o co se jedná, ale byl bych pro to, aby zde bylo výslovně uvedeno, že ne každé civilní letiště má službu AFIS, že některá letiště (není jich mnoho, ale jsou) mají službu řízení a že prostor okolo nich je prostorem třídy D, do kterého nelze vstoupit bez povolení. Potom by se nestalo, že piloti UL volají službu INFO a jsou překvapeni, když si je dispečer "podá".

Opravy k tabulce: 
Zřejmě došlo k překlepu při přepisu - Kunovice Radar není 119,9, ale 120,1, Frekvence 119,9 je brněnská. Frekvence 123,3 se nepoužívá, i když je stále uvedena. Proč, to bych taky rád věděl. 

V Kunovicích může být mimo provozní dobu TWR ustavena služba INFO na frekvenci 122,1 volací znak Kunovice INFO. 



Připomínky a náměty můžete zasílat mailem.

Michal Orlita
